
Prima procedere con
, a sicur 

posizionare prodott o su 
una superficie piana e lita 
e utiliz zare un telo morbid o 
d’appoggio durante l’ sse m-
blaggio. Questo  per vitare 
u ti e anni al prodott o 
durante il taggio. NON
STRING ERE  LE VITI FINCHE ’ 
NON SONO A POSIZIO NE 
CORRETT A.

BefO re prOceEding witH
thE make suRe 
to plAce thE prodUct on 
a flAt and clEan 
and s  a soft c
during assembLy to avoiD
imPactS and  dama 
to thE prOd N’T 
TIGHTE N THE SCREWS  UNTIL
ALL OF THEM  ARE IN THE
RIGHT POSITION.

Antes del monTa
asegúrese de lOc
el prOducto sobre un 
superF icie limpiA y pl 
y use una tela s ve c 
sopoRte parA eviTar lpeS
y daños al prOd ctO duraN-
te el monTaje. No apriE te 
los tornillos hasta qUe se 
encuE ntrE n en lA poSicióN
corrE ct

A nt d rocéd er à l’
semblA ge,  asSureZ-v
placer le prodU it s  une 
s e plane et prOpre et 
d’utiliseR  un tissu souple 
de s pport po évit er s 
coups et d domm ages au 
prod it p ant l’ ssem-
blage. NE SERR EZ P VIS 
JU QU’À CE QU’ELLES SOIEN T 
TOUTES  DANS LA POSITIO N 
CORRECT E.  

Vor d ge bittE
Produkt einE ebENE
und saubERE
und weiche Bahn für 
AufbAU  DieS  diENT
daZu, Stöße und Schäden am 
Produkt wähRend der MoN-
tage zu ZIEHEN  SIE 
DIE STRAUBEN NICHT AN, BIS
SICH IN RICHTIG EN POSITIO N 
BEFINDE N.
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